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PUNTO-E/S3
Chlodzona ciecza

DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEES TECHNIQUES DANE TECHNICZNE

Tensione di rete* Mains voltage* Netzspannung* Tension d’alimentation* Napiecie sieci* V/H z 400/50
Potenza nominale al 50% Nominal power at 50% Nennleistung bei 50% ED Puissance nominale á 50% Moc nominalna przy 50% kVA 8
Potenza massima Maximum welding Maximale Puissance maximum Moc maxymalna kVA 35
di saldatura power Schweißleistung de soudage zgrzewania
Corrente secondaria di Short circuit secondary Hilfskreis Courant secondaire de Prad wtorny a k A 6.4
corto circuito current Kurzschlußstrom max. court-circuit
Corrente termica al 100% Thermal current at 100% Wärmestrom 100% ED Courant secondaire à 100% Prad wtorny przy 100% k A 0.88
Tensione secondaria a vuoto Scondary no load voltage Leerlaufspannung, sek. Tension secondaire à vide Napiecie wtorne jalowe        Vo 7
Fusibili ritardati Delayed fuses Sicherrungen (träge) Fusibles à grande inertie Zabezpieczenie bezpiecznikowe A 25
Sezione cavi di linea Mains cables section for Anschlußquerschnitt Sections des câbles Przekroj przewodows mm2 

      6
per L= 15m** L= 15m** Kabel bei <15m** d’alimentation pour L= 15m** przy L= 15m**
Classe termica Thermal class Thermoklasse Classe thermique Klasa termiczna F
Grado di protezione Protection degree Schutzart Degré de protection Stopien ochrony lP 21

* ine napiecie na zyczenie • different vontages and frequencies on request • Andere Spannungen un Frequenzen auf Wunsch lieferbar • Voltages et tensions différents sur deman-
de • Otras tensiones y frecuencias bajo demanda.

** wyliczone przy stracie napiecia na przewodach 4% • calculated for a 4% voltage drop on cables • berechnet für 4% Voltage auf Kabeln • calcules pour une chute de tension les câbles de
4% • calculados para una caida de tensión en los cables del 4%.

DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEES TECHNIQUES DANE TECHNICZNE

Tensione di rete* Mains voltage* Netzspannung* Tension d’alimentation* Napiecie sieci* V/Hz 400/50
Potenza nominale al 50% Nominal power at 50% Nennleistung bei 50% ED Puissance nominale á 50% Moc nominalna przy 50% kVA 8
Potenza massima Maximum welding Maximale Puissance maximum Moc maksymalna kVA 35
di saldatura power Schweißleistung de soudage zgrzewania
Corrente secondaria di Short circuit secondary Hilfskreis Courant secondaire de Prad wtorny                                kA            6.4
corto circuito current Kurzschlußstrom max. court-circuit
Corrente termica al 100% Thermal current at 100% Wärmestrom 100% ED Courant secondaire à 100% Prad wtorny przy 100%              kA         0.88
Tensione secondaria a vuoto Scondary no load voltage Leerlaufspannung, sek. Tension secondaire à vide Napiecie wtorne jaowe               V              7
Fusibili ritardati Delayed fuses Sicherrungen (träge) Fusibles à grande inertie Zabezpieczenie bezpiecznikowe  A              25
Sezione cavi di linea Mains cables section for Anschlußquerschnitt Sections des câbles Przekroj przewodow                 mm2                     6
per L= 15m** L= 15m** Kabel bei <15m** d’alimentation pour L= 15m** przy L= 15m**
Classe termica Thermal class Thermoklasse Classe thermique Klasa termiczna F
Grado di protezione Protection degree Schutzart Degré de protection Stopien ochrony                            lP          21
Alimentazione pneumatica Pneumatic supply Pneumatische Anschluss Alimentation pneumatique zasilanie pneumatyczne             bar         min 8
Tubo ø Hose ø Röhre ø Tuyau ø Przewod ø                         mm        8

* inne napiecie na zyczenie • different vontages and frequencies on request • Andere Spannungen un Frequenzen auf Wunsch lieferbar • Voltages et tensions différents sur
demande • Otras tensiones y frecuencias bajo demanda.

** wyliczone przy stracie napiecia na przewodach 4% • calculated for a 4% voltage drop on cables • berechnet für 4% Voltage auf Kabeln • calcules pour une chute de tension les câbles
de 4% • calculados para una caida de tensión en los cables del 4%.

DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEES TECHNIQUES DANE TECHNICZNE

Tensione di rete* Mains voltage* Netzspannung* Tension d’alimentation* Napiecie sieci* V/Hz 400/50
Potenza nominale al 50% Nominal power at 50% Nennleistung bei 50% ED Puissance nominale á 50% Moc nominalna przy 50% kVA 10
Potenza massima Maximum welding Maximale Puissance maximum Moc maksymalna kVA 50
di saldatura power Schweißleistung de soudage zgrzewania
Corrente secondaria di Short circuit secondary Hifskreis. Courant secondaire de Prad wtorny                             kA           8
corto circuito current Kurzschlußstrom max. court-circuit
Corrente di saldatura Welding current Schweißstrom auf Courant de soudage sur Prad zgzewania blach               kA           6.4
acciaio 1+1 mm on steel 1+1 mm Stahl 1+1 mm acier 1+1 stalowych 1+1 mm
Classe termica Thermal class Thermoklasse Classe thermique Klasa termiczna F
Grado di protezione Protection degree Schutzart Degré de protection Stopien ochrony       lP 21
Classe secondaria al 100% Sec. thermal current at 100% Hilfsstrom 100% Courant secondaire à 100% Prad wtorny przy 100%           kA           0,88
Tensione secondaria a vuoto Sec. no load alternate voltage Leerlaufspannung, sek. Tension secondaire à víde Prad wtorny jalowy                  V             8.0
Fusibili Fuses Sicherrungen Fusibles Bezpieczniki                              A              35
Fusibili ritardati Delayed fuses Sicherrungen (träge) Fusibles à grande inertie Zabezpieczenie bezpiecznik.     A             25
Interruttore magnetotermico Magnetothermal switch Therm. Schalter Interrupteur magneto-thermique Wylacznik magnetotermiczny                  40
Sezione cavi di linea Mains cables section for Anschlußquerschnitt Sections des câbles Przekroj przewodow                mm2 6
per L= 15m** L= 15m** Kabel bei <15m** d’alimentation pour L= 15m** przy L= 15m**
Sezione cavi di linea Mains cables section for Anschlußquerschnitt Sections des câbles Przekroj przewodow                mm2 16
per L= 25m** L= 25m** Kabel bei <25m** d’alimentation pour L= 25m** przy L= 25m**

* wyliczone przy stracie napiecia na przewodach 4% • calculated for a 4% voltage drop on cables • berechnet für 4% Voltage auf Kabeln • calcules pour une chute de ten-
sion les câbles de 4% • calculados para una caida de tensión en los cables del 4%.
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PUNTO-E/S2
Pneumatyczna

PUNTO-E/S1
Manualna


